
3.7 Pointer fragment ِه$ْ
%
ل شَارَةِ وَ مُشَارٌ ا' اِسْمُ الا'

• In English pointer words are such as ‘this’ & ‘that’. 
So ‘this house’, ‘that bag’ would be pointer 
fragments. 

• In Arabic, pointer words are isms called ِشارَة  & اسْمُ الا'
the ism it’s pointing at is called ِه$ْ

%
ل  .مُشارٌ ا'

• Like any ism, pointer words have 4 properties: 
– Type is always proper (recall 7 reasons)  
– Number & Gender by meaning 
– Status is told by its role in the sentence



Fragment vs Sentence
• Making fragment 

– Pointer followed by ال 

– Match in 4 properties 

– Eg ِحَدِ:ث
=
ا ال

َ
 in this speech بِهَذ

– Eg ا$َ ْ
ن حََ$اةُ الدُّ

=
 this worldly هEَٰذِەِ ال

life 
• Making sentence 

– Pointer followed by no ال 

– Eg ٌم َ
H

ُ
ا غ

َ
 this is a boy هEَٰذ

– Eg ِه J
كَ حُدُودُ الل

=
 that is the تِل

limits of Allah

RNJ     These (m) 

لاَءِ ؤُ ٰـ هَ
Raf    These (2m) 

ذَانِ ٰـ هَ
RNJ       This (m) 

ذَا ٰـ هَ
N/J     ِذَيْن ٰـ  هَ

RNJ    These (f) 

لاَءِ ؤُ ٰـ هَ
Raf     These (2f) 

تَانِ ٰـ هَ
RNJ        This (f) 

ذِهِ ٰـ هَ
N/J     ِْتَين ٰـ  هَ

RNJ    Those (m) 

6ِكَ ٰـ أوُلَ
Raf    Those (2m) 

ذاَنِكَ
RNJ      That (m) 

ذَٰلكَِ
N/J     َِذيَْنك

RNJ      Those (f) 

6ِكَ ٰـ أوُلَ
Raf     Those (2f) 

تَانِكَ
RNJ       That (f) 

تِلْكَ
N/J      َِتَيْنك

N
ea

r 
بْ
قرَِي

 
Fa

r 
يدْ
 بعَِ



Pointing at a مضاف 

• How do we say ‘this journey of ours’? 

• Idafah ا َ
ن Rسَفَر our journey/journey of ours 

• Pointer followed by نا → ال Rهذا السَفَر 

– But mudhaf can’t take an ال 

• Let’s remove نا → ال Rهذا سَفَر 

– But it becomes a sentence: this is our journey 

• Solution: put the pointer after idafah → ا هذا
َ
ن Rسَفَر



Pointing at the Word ‘the’

• How do we say ‘this is the man’? 

• Add the pointer to ُجُل جُلُ → الرَّ  هذا الرَّ

– But it becomes a fragment: ‘this man’ 

• Solution: put a pronoun between pointer 
and جُل → ال هذا هُوَ الرَّ

Complete Exercise 14



17
Exercise 14: Part 1: Indicate if the following are fragments or sentences. 

ٌ
قِيم

َ
ت
ْ
س
\
اطٌ م ا ِ≥َ ٰذَ هَ ةُ  رَ جَ ةُ الْفَ رَ فَ ْكَ

مُ ال ِكَ هُ

ٰ َ
وح
ُٔ
ا ا
َ
ي
ْ
غ
\
يََاةِ ا≠ تَاعُ ا^ْ لكَِ مَ

ٰ َ
ذ

آنِ
ْ
ر
ُ
ق
ْ
اتُ ال

َ
ْكَ آي

تلِ ابٍ
َ
لكَِ ِ» كِت

ٰ َ
إِن9 ذ ءِ

َ
لا
ُٔ
و
ٰ َ
عِبَادِي ه

َ
آن
ْ
ر
ُ
ق
ْ
ا ال ٰذَ هَ ولِ

ُ
س
9
ا الر ٰذَ هَ ارِ

9
ابُ اج

َ
ح
ْ
ص
َٔ
ِكَ ا

ٰ َ
وح
ُٔ
ا

َ
ون

ُ
لِح

ْ
ف
ُ
م
ْ
مُ ال ِكَ هُ

ٰ َ
وح
ُٔ
ا
َ
و

ْ
م
ُ
ه
9
غ
َٔ
لكَِ باِ

ٰ َ
ذ

ٌ
lِب

\
احِرٌ م َسَ ا ل ٰذَ إِن9 هَ

ٌ
ة
َ
كِر

ْ
ذ
َ
ٰذِهِ ت إِن9 هَ ا

َ
ي
ْ
غ
\
ٰذِهِ ا≠ ِ» هَ ُ

ة
َ
خِر

ْ
ارُ الآ ْكَ ا≠9

تلِ
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Part 2: Indicate if the phrases highlighted [Al Mutaffifin] are an Idafah, HoJ, HoN, MS or others. 
Use translations wherever necessary. 

Phrase ? Frag Meaning Phrase ? Frag Meaning

بهِِ HoJ In it



 اسم الإشارة
• the ها is for grabbing 
attention (تنبيه)  

• the ك is for the 
addressee when 
pointing something far  
- use with or w/o ل so 
long ها not used as well 

• tho the dual has a N/J 
version it’s still 
considered مبني 

RNJ     These (m) 

لاَءِ ؤُ ٰـ هَ
Raf    These (2m) 

ذَانِ ٰـ هَ
RNJ       This (m) 

ذَا ٰـ هَ
N/J     ِذَيْن ٰـ  هَ

RNJ    These (f) 

لاَءِ ؤُ ٰـ هَ
Raf     These (2f) 

تَانِ ٰـ هَ
RNJ        This (f) 

ذِهِ ٰـ هَ
N/J     ِْتَين ٰـ  هَ

RNJ    Those (m) 

6ِكَ ٰـ أوُلَ
Raf    Those (2m) 

ذاَنِكَ
RNJ      That (m) 

ذَٰلكَِ
N/J     َِذيَْنك

RNJ      Those (f) 

6ِكَ ٰـ أوُلَ
Raf     Those (2f) 

تَانِكَ
RNJ       That (f) 

تِلْكَ
N/J      َِتَيْنك

N
ea

r 
بْ
قرَِي

 
Fa

r 
يدْ
 بعَِ



Iraab of اسم الإشارة 
Ism Ishaarah (Near)

جمع مثنى مفرد

RNJ ءِ
َ

\ هEَٰو[ Raf انِ و هEَٰتَانِ
َ

هEَٰذ RNJ ا و هEَٰذِەِ
َ

 هEَٰذ

ها تنبيه  
أولاء اسم الإشارة مبنى لب الكسر  

في محل رفع أو نصب أو جر 

ها تنبيه  
ذا أو تا اسم الإشارة مبنى لب ألف  

في محل رفع  
نون تشُبِه اجون الواقعة عِوضًَا عن اكحنوين 

ها تنبيه  
ذا اسم الإشارة مبنى لب السكون  
ذه اسم الإشارة مبنى لب الكسر  

في محل رفع أو نصب أو جر

Nasb/Jarr R`
ْabَتEَٰو ه Rيْن

َ
هEَٰذ

ها تنبيه  
ذي أو i اسم الإشارة مبنى لب اhاء  

في محل نصب أو جر  
نون تشبه اجون الواقعة عوضا عن اكحنوين 



Iraab of اسم الإشارة 
Ism Ishaarah (Far)

جمع مثنى مفرد

RNJ Eٰئِكَ
%
ول fا Raf انِكَ و تَانِكَ

َ
ذ RNJ كَ

=
لِكَ و تِل ٰ

َ
ذ

أولاء اسم الإشارة مبنى لب الكسر 
في محل رفع أو نصب أو جر  

الكاف حرف الخطاب 

ذا أو تا اسم الإشارة مبنى لب ألف  
في محل رفع  

نون تشبه اجون الواقعة عوضا عن اكحنوين  
الكاف حرف الخطاب 

ذا اسم الإشارة مبنى لب السكون  
i اسم الإشارة مبنى لب السكون  

في محل رفع أو نصب أو جر 
اللام للبعد الكاف حرف الخطاب

Nasb/Jarr يْنِكَ و تiَْنِكَ
َ
ذ

ذي إو i اسم الإشارة مبنى لب اhاء  
في محل نصب أو جر  

نون تشبه اجون الواقعة عوضا عن اكحنوين  
الكاف حرف الخطاب 


